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RICH IN LAMB
Lamm als einzige tierische
Eiweissquelle.

De l‘agneau comme unique source 
de protéine animale. 

Lamb as the single source 
of animal protein.

Carne di agnello quale unica fonte 
di proteine animali.

SINGLE CARBOHYDRATE
Reis als leicht verdauliches und glutenfreies 
Kohlenhydrat.

Du riz pour un apport glucidique facile à digérer et 
sans gluten.

Rice as an easily digestible and gluten-free 
carbohydrate
Riso quale fonte di carboidrati ad alta digeribilità 
e senza glutine.

1521    BALANCE  Lamb & Rice
A l l  B r e e d s

 2 kg & 12.5 kg

ALLEINFUTTERMITTEL FÜR 
ERWACHSENE SENSITIVE HUNDE

ALIMENT COMPLET  POUR  
CHIENS ADULTES SENSIBLES

COMPLETE FOOD FOR 
SENSITIVE ADULT DOGS

ALIMENTO COMPLETO 
PER CANI ADULTI SENSITIVI

Beschreibung Description Description Descrizione

Iso-dog BALANCE Lamb & Rice All Breeds 
ist ist ein glutenfreies Alleinfuttermittel 
für sensitive Hunde aller Rassen ab ca. 12 
Monaten. Auf Basis von Lammfleisch. Mit 
Reis als hochverdauliches Kohlenhydrat. 
Mit diesen speziellen Komponenten 
können die Nährstoffe besonders schnell 
und optimal im Darm aufgenommen 
werden. 

Iso-dog BALANCE Lamb & Rice All Breeds 
est un aliment complet sans gluten pour 
les chiens sensibles de toutes races 
à partir d’environ 12 mois.  A base de 
viande d’agneau et de riz (hydrates de 
carbone hautement digestibles).  La 
viande d’agneau et le riz permettent aux 
nutriments d’être rapidement absorbés 
par l’intestin de manière optimale.

Iso-dog BALANCE Lamb & Rice All Breeds is 
a gluten free complete food for all breeds 
of dogs older than 12 months. It contains 
high digestible nutrients sources, like lamb 
meat and rice as unique carbohydrates 
origin. Lamb and rice allow nutrients to be 
rapidly absorbed by the intestine.

Iso-dog BALANCE Lamb & Rice All Breeds è 
un alimento completo privo di glutine per 
cani sensibili di tutte le razze a partire da 
circa 12 mesi. Contiene sostanze nutritive 
altamente digeribili quali carne di agnello 
e riso come unica fonte di carboidrati. 
L’agnello e il riso permettono ai nutrienti di 
essere rapidamente assorbiti dall’intestino 
in modo ottimale.

Zusammensetzung Composition Ingredients Ingredienti

Reis (mind. 38 %), getrocknetes 
Lammfleisch (mind.20 % = Frischfleisch 
~45%), Kartoffelprotein, Geflügelfett, 
Rübenschnitzel, Leinsaat, Bierhefe (1,5%), 
Lachsöl (1.0%), Natriumchlorid, Fructo-
Oligosaccharide (0,1 %)

Riz (min. 38%), viande d’agneau 
déshydratée (min. 20% = de viande fraîche 
~45 %), protéine de pomme de terre, 
graisse de volaille, pulpe de betteraves, 
graines de lin, levure de bière (1.5%), huile 
de saumon (1.0%), chlorure de sodium, 
fructooligosaccharides (0.1%),

Rice (min. 38%), dried lamb meat (min. 
20% = fresh meat ~45 %), potato protein, 
poultry fat, beet pulp, linseed, brewer’s 
yeast (1.5%), salmon oil (1%), sodium 
chloride, fructooligosaccharides (0.1%)

riso (min. 38%), carne di agnello disidratata 
(min. 20% = carne fresca ~45 %), proteina 
di patata, grasso di pollame, polpa di 
barbabietola, semi di lino, lievito di birra 
(1.5%), olio di salmone (1%), cloruro di 
sodio, frutto-oligosaccaridi (0.1%).

Anwendung Utilisation Use Modalità d’uso

Das Futter in zwei Tagesmahlzeiten 
anbieten. Die Fütterungsangaben der 
Tabelle sind Richtwerte und können zur 
Gewichtsregulierung angepasst werden. 
Stellen Sie immer frisches Wasser zur 
Verfügung. Bei einem Futterwechsel 
einen schrittweisen Übergang von 5 – 6 
Tagen ermöglichen. Kühl, trocken und 
gut verschlossen lagern.

Servir la ration quotidienne en deux repas 
par jour. Les valeurs du tableau ci-dessous 
sont données à titre indicatif et peuvent 
être adaptées pour maintenir le chien à 
son poids idéal. Laisser en permanence 
de l‘eau fraîche à disposition. En cas de 
changement d‘alimentation, effectuer la 
transition de préférence sur 5 – 6 jours. 
Bien refermer le sac, à conserver au frais 
et au sec

Offer the daily ration in two meals a day. 
The data in the table are indicative values 
that can be adjusted to regulate your dog’s 
weight. Provide fresh water at all times. 
When you change to this dog food, allow 
your dog a gradual transition period of 
5–6 days. Close the bag tightly after each 
serving. Keep food in a cool, dry place.

Servire la razione giornaliera in due pasti al 
giorno. I valori riportati nella tabella sono 
indicativi e possono essere adeguatamente 
modificati per regolare il peso del cane. 
Lasciare sempre a disposizione acqua 
fresca. Se state cambiando il regime 
d’alimentazione occorrerà osservare 
effetti e gradimento dopo un periodo di 
transizione di 5–6 giorni. Chiudere bene il 
sacco dopo ogni utilizzo. Da conservare in 
luogo fresco e asciutto.

Tagesration / Ration quotidienne / Daily intake / Razione giornaliera
Gewicht des Hundes 
Poids du chien 
Weight of dog
Peso del cane 

0.5-5
kg

5-10
kg

10-20
kg

20-30
kg

30-40
kg

40-50
kg

50-70
kg

70-90
kg

In g / Tag • En g / jour • In g / day • In g / Giorno

Futtermenge
Quantité d‘aliment
Quantità d’alimento
Quantity of food

20 g
 -

100 g

100 g
-

160 g

160 g
-

280 g

280 g
-

370 g

370 g
-

460 g

460 g
-

540 g

540 g
-

670 g

670 g
-

760 g
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ANALYTISCHE BESTANDTEILE / CONSTITUANTS ANALYTIQUES /  ANALYTICAL CONSTITUENTS / COMPONENTI ANALITICI

Protein / Protéines brutes / Protein / Proteina 26.0 %

Fettgehalt / Teneur en graisses / Fat content / Oli e Grassi grezzi 16.0 %

Rohasche / Cendres brutes / Crude ash / Ceneri grezze 7.2 %

Rohfaser / Fibres brutes / Crude fiber / Fibra grezza 2.5 %

Fettsäure Ω-6 / Acide gras Ω-6 / Fatty acid Ω-6 / Acidi grassi Ω-6 2.5 %

Fettsäure Ω-3 / Acide gras Ω-3 / Fatty acid Ω-3 / Acidi grassi Ω-3 1.6 %

Kalzium / Calcium / Calcium / Calcio 1.5 %

Phosphor / Phosphore / Phosphorus / Fosforo 0.9 %

Beta-Glucan / Bêta-glucanes / Beta-glucan / Beta-glucano 250 mg/kg

Metabolisierbare Energie  / Energie métabolisable / Metabolizable energy / Energia metabolizzabile (NRC2006) 4.050 kCal 
/ kg

ERNÄHRUNGSPHYSIOLOGISCHE ZUSATZSTOFFE /  ADDITIFS NUTRITIONNELS /  NUTRITIONAL ADDITIVES  / ADDITIVI NUTRIZIONALI  (/ KG)

Vitamin A / Vitamine A / Vitamin A / Vitamina A 18 000 IE

Vitamin D3 / Vitamine D3 / Vitamin D3 / Vitamina D3  1.200 IE

Vitamin E (Alpha-Tocophérol) / Vitamine E (Alpha-Tocophérol)/ Vitamin E (Alpha-Tocophérol) / Vitamina E  (Alpha-Tocophérol) 100 mg

Biotin / Biotine / Biotin / Biotina 0.45 mg

Eisen (Eisensulfat) / Fer (sulfate de fer) / Iron (iron sulfate) / Ferro (solfato di ferro) 51 mg

Jod  (Kalziumjodat) / Iode (iodate de calcium) / Iodine (calcium iodate) / Iodio (iodato di calcio) 1.6 mg

Kupfer (Kupfersulfat) / Cuivre (sulfate de cuivre) / Copper (copper sulfate) / Rame (rameico) 10 mg

Mangan (Mangansulfat) / Manganèse (sulfate manganeux ) / Manganese (manganese sulfate) / Manganese (solfato di manganese) 13 mg

Zink (Zinksulfat) / Zinc (sulfate de zinc)/ Zinc (zinc sulfate) / Zinco (Solfato di zinco)  70 mg

Zink (Glycin-Zinckchelat-Hydrat) / Zinc (chélate de zinc de glycine hydraté)/ Zinc (glycine zinc chelate hydrated)) / Zinco (chelato di zinco glicina idratato) 25 mg

Selen  (Natrium Selenit) / Sélénium (sélénite de sodium) / Selenium (sodium selenite) / Selenio (Selenito di sodio) 0.1 mg

SENSORISCHE ZUSATZSTOFFE / ADDITIFS SENSORIELS / SENSORY ADDITIVES / ADDITIVI SENSORIALI (/ KG)

Yucca Yucca schidigera Extrakt / Extrait de yucca schidigera / Yucca schidigera Extract / Estratto di yucca schidigera 150 mg

TECHNOLOGISCHE ZUSATZSTOFFE / ADDITIFS TECHNOLOGIQUES / TECHNOLOGICAL ADDITIVES / ADDITIVI TECNOLOGICI

Natürliche Antioxidantien /  Antioxydants naturels  / Natural antioxidant / Antiossidanti naturali
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